
 

ประกาศความเป็นส่วนตวัสาํหรบัผู้ถือหุ้น  Privacy Notice for Shareholders 

 

1. รายละเอียดทั Éวไป 

บรษิทั ปนูซเีมนตเ์อเซยี จาํกดั (มหาชน) รวมถงึบรษิทัในเครอื

ทั ÊงหมดทีÉบริษัทถือหุ้นหรือมีอํานาจควบคุมโดยตรงหรือโดย

อ้อม (“บรษิทั”) ตระหนักดวี่าการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลเป็น

สิÉงสําคญัอย่างยิÉง โดยเฉพาะอย่างยิÉงสําหรบัท่านในฐานะผู้ถือ

หุน้ ซึÉงบรษิทัมหีน้าทีÉตอ้งจดัเกบ็ขอ้มูลของท่านตามกฎหมายทีÉ

เกีÉยวข้อง เช่น กฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจํากัด และ

ข้อบงัคบัอืÉนของหน่วยงานกํากับดูแล เพืÉอให้การดําเนินงาน

ด้านการบรหิารงานบรษิัทเป็นไปอย่างถูกต้อง โปร่งใส และมี

ประสทิธภิาพ 

ประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบันีÊจดัทําขึÊนเพืÉอชีÊแจงใหท้่าน

ทราบอย่างละเอียดเกีÉยวกบั วธิกีารทีÉบรษิัทเกบ็รวบรวม ใช้ 

และ/หรอืเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน วตัถุประสงค์

ของการประมวลผลขอ้มูล ระยะเวลาการเก็บรกัษา สทิธขิอง

ท่านตามกฎหมายคุ้มครองขอ้มูลส่วนบุคคล ช่องทางทีÉท่าน

สามารถติดต่อบรษิัทในกรณีทีÉต้องการสอบถามหรอืใช้สทิธิ

ใด ๆ 

 

1. General Information  

Asia Cement Public Company Limited, including all its 

subsidiaries in which the Company holds shares or 

exercises direct or indirect control (the “Company”) 

recognizes the importance of protecting personal data, 

particularly in relation to shareholders whose information 

the Company is required to maintain in accordance with 

applicable laws, including the Public Limited Companies 

Act and other relevant regulatory requirements, to ensure 

proper, transparent, and efficient corporate governance. 

This Privacy Notice has been prepared to inform you of 

how the Company collects, uses, and/or discloses your 

Personal Data, the purposes for processing such data, 

the applicable retention period, your rights under personal 

data protection laws, and how you may contact the 

Company should you have any questions or wish to 

exercise your rights. 

 

2. นิยามของข้อมูลส่วนบุคคล 

“ข้อมูลส่วนบุคคล” ตามประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบันีÊ 

หมายถงึ ขอ้มูลเกีÉยวกบับุคคลธรรมดาทีÉสามารถใช้ระบุตวั

บุคคลนั Êนได ้ไม่ว่าทางตรงหรอืทางอ้อม เช่น ชืÉอ นามสกุล 

ขอ้ม ูลการตดิต่อ ภาพใบหน้า หมายเลขบตัรประจําตวั

ประชาชน เลขทะเบยีนผู้ถอืหุน้ และขอ้มูลอืÉนทีÉเกีÉยวกบัการ

ปฏิบตัิตามสทิธแิละหน้าทีÉของผู้ถือหุ ้นตามกฎหมาย ขอ้มูล

ส่วนบุคคลเหล่านีÊอาจถูกจดัเก็บได้ทั Êงในรูปแบบเอกสาร เช่น 

เอกสารผู้ถือหุ ้น หรอืในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ภายในระบบ

สารสนเทศของบรษิัท   

 

2. Definition of Personal Data 

“ Personal Data” under this Privacy Notice refers to any 

information relating to an identified or identifiable natural 

person, whether directly or indirectly, including your name, 

surname, contact details, facial image, national identification 

number, shareholder registration number, and other legally 

required shareholder- related information, stored in various 

forms, including physical documents such as shareholder 

records, or in electronic formats within the Company’s 

information systems. 

 

3. ข้อมูลส่วนบุคคลทีÉบริษทัเกบ็รวบรวม 

เพืÉอให้การดําเนินงานของบริษัทเป็นไปตามกฎหมาย และ

เพืÉอให้บรษิทัสามารถบรหิารจดัการสทิธขิองผูถ้อืหุน้ไดอ้ย่าง

ครบถว้น บรษิทัจาํเป็นตอ้งเกบ็รวบรวมขอ้มูลต่าง ๆ ของท่าน 

ซึÉงรวมถงึแต่ไม่จาํกดัเพยีง 

3. Personal Data Collected by the Company 

To comply with applicable laws and to support matters 

relating to your status as a shareholder, the Company 

may collect the following Personal Data from you, 

including but not limited to: 



 

ก. ข้อมูลระบุตัวตน เช่น ชืÉอ–นามสกุล เลขบตัรประจําตัว

ประชาชนหรอืหนังสอืเดนิทาง  

ข. ขอ้มูลการตดิต่อ เช่น ทีÉอยู่ตามทะเบยีนบา้น ทีÉอยู่สําหรบั

จดัส่งเอกสาร หมายเลขโทรศพัท ์อเีมล ช่องทางตดิต่อใน

สืÉอสงัคมออนไลน์ สถานทีÉทาํงาน 

ค. ขอ้มูลเกีÉยวกบัการถอืหุน้ เช่น จํานวนหุน้ เลขทะเบยีนผู้

ถอืหุน้  

ง. ขอ้มลูทางการเงนิทีÉจาํเป็น เช่น ขอ้มลูบญัชบีรษิทัเพืÉอการ

จ่ายเงนิปนัผล 

จ. เอกสารประกอบ เช่น สําเนาบตัรประชาชน สําเนาหน้า

สมุดบญัช ี

ฉ. ภาพนิÉงหรอืภาพเคลืÉอนไหวทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการตดิต่อหรอื

เขา้ร่วมกจิกรรมของบรษิทั เช่น 

 ภาพจากการเขา้ร่วมประชุม อบรม สมัมนา หรอื

กจิกรรมใด ๆ ของบรษิทั ซึÉงอาจถูกบนัทกึไวเ้พืÉอ

ว ตั ถ ุป ร ะ ส ง ค ์ด า้ น ก า ร จ ดั ก จิ ก ร ร ม  ห ร อื

ประชาสมัพนัธ ์

 ภาพจากกล้องวงจรปิด (CCTV) เมืÉอท่านเขา้มาใน

พืÊนทีÉของบรษิทั โดยบรษิทัจะมป้ีายแจง้ใหท้ราบว่า

มกีารบนัทกึภาพ 

ช. ขอ้มูลดา้นเทคนิค เช่น IP Address ในกรณีทีÉท่านตดิต่อ

หรอืรบับรกิารผ่านระบบออนไลน์ของบรษิทั 

ซ. ข ้อมูลส่วนต ัวอื Éน ๆ ที Éท ่านให ้สํานักงานด้วยความ

สมคัรใจ 

บริษัทจําเป็นต้องขอให้ส่งภาพถ่าย และ/หรือสําเนาบัตร

ประจําตัวประชาชนของท่านเพืÉอใช้ในการยืนยนัตัวตน ซึÉง

ข้อมูลในบัตรประจําตัวประชาชนอาจมีข้อมูลส่วนบุคคลทีÉ

ละเอียดอ่อน เช่น ศาสนา ปรากฎอยู่ และโดยทีÉบริษัทไม่มี

เจตนาในการเกบ็รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลทีÉละเอยีดอ่อนจาก

ท่าน จงึขอความร่วมมอืจากท่านปิดทบึขอ้มูลในส่วนนั Êนก่อน

ใหส้าํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนแกบ่รษิทั 

 

a. Identification information, such as your name and 

national ID or passport number; 

b. Contact information, such as residential address, mailing 

address, telephone number, and email address, social 

media contact channels, and workplace; 

c. Shareholding information, such as number of shares 

and shareholder ID number; 

d. Financial information, such as bank account details 

for dividend payments; 

e. Supporting documents, such as copies of your ID 

card or bankbook; 

f. Photos or videos related to your interactions or 

participation in the Company’s activities, such as: 

 Photos or videos from your participation in 

meetings, training sessions, seminars, or other 

Company events, which may be used for event 

management or publicity purposes; 

 CCTV footage when you enter the Company’s 

premises, with signs notifying that recording is in 

operation. 

g. Technical Information, such as IP Address, when you 

use the Company’s online services. 

h. Other personal information voluntarily provided by 

you to the Office. 

The Company may request your photograph and/or a 

copy of your national ID card for identity verification 

purposes. As certain sensitive Personal Data (such as 

religious information) may appear on the card and the 

Company does not intend to collect such sensitive data, 

you are kindly requested to redact such information 

before providing the copy to the Company. 

 

4. แหล่งทีÉมาของข้อมูลส่วนบุคคล 

บริษัทได้รับข้อมูลส่วนบุคคลของท่านจากหลายช่องทางทีÉ

ถูกต้องตามกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทีÉท่านให้แก่บริษัท

โดยตรงระหว่างการใหข้อ้มลู การอปัเดตขอ้มลูส่วนบุคคล การ

4. Sources of Personal Data 

The Company obtains your Personal Data from various lawful 

sources, including information you provide directly to the 

Company when submitting or updating data, coordinating 



 

ตดิต่อประสานงานกบับรษิทั การร่วมกจิกรรม หรอืการขอรบั

บรกิารใด ๆ ของบรษิทั รวมถงึขอ้มูลทีÉปรากฏในเอกสารหรอื

แบบฟอร์มต่าง ๆ ทีÉบรษิทัจดัทําขึÊนเพืÉอรองรบัการดําเนินงาน

ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัผูถ้อืหุน้ 

 

with the Company, participating in activities, or requesting 

any services from the Company, as well as information 

contained in documents or forms prepared by the Company 

to support activities related to your status as a shareholder. 

 

5. วตัถุประสงค์ในการเก็บรวบรวม ใช้ และ/หรือเปิดเผย

ข้อมูลส่วนบุคคล 

บรษิัทจะเก็บรวบรวม ใช้ และ/หรอืเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล

ของท่านเท่าทีÉจาํเป็นเพืÉอการดาํเนินงานทีÉเกีÉยวขอ้งกบัสถานะ

ของท่านในฐานะผู้ถือหุ้น อนัรวมถึงการจดัทําและปรบัปรุง

ทะเบยีนผูถ้อืหุน้ การเรยีกประชุมและการดําเนินการประชุมผู้

ถอืหุน้ การยนืยนัตวัตน การจดัส่งหนังสอืเชญิประชุม เอกสาร

ประกอบการประชุม รายงานประจําปี และเอกสารสําคญัอืÉนทีÉ

บรษิทัจําเป็นต้องจดัทําหรอืจดัส่งใหแ้ก่ผูถ้อืหุน้ ตลอดจนการ

ติดต่อประสานงานกับหน่วยงานทีÉเกีÉยวข้องเพืÉอให้การ

ดาํเนินงานของบรษิทัเป็นไปอย่างถูกตอ้ง 

ทั ÊงนีÊ บริษัทจําเป็นต้องประมวลผลข้อมูลของท่านเพืÉอการ

บริหารจัดการสิทธิและผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้น เช่น การ

จ่ายเงินปนัผล การออกหรือรบัรองเอกสารทีÉเกีÉยวข้อง การ

บันทึกสิทธิหรือรายการต่าง ๆ ในฐานะผู้ถือหุ้น การจัดทํา

รายงานภายใน การสืÉอสารขอ้มลูทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการถอืหุน้ของ

ท่าน และการดําเนินงานอืÉนทีÉจําเป็นต่อกระบวนการบรหิาร

จดัการภายในของบรษิทั ทั ÊงหมดนีÊบรษิทัจะดาํเนินการภายใน

ขอบเขตทีÉเหมาะสม สมเหตุสมผล และไม่เกินกว่าทีÉท่าน

สามารถคาดหมายได ้

5. Purposes of collecting, using and/or disclosing 

Personal Data  
The Company collects, uses, and/or discloses your 

Personal Data only as necessary for matters relating to 

your status as a shareholder, including preparing and 

updating the shareholder register, convening and 

conducting shareholders’ meetings, verifying your identity, 

sending invitation to meetings, supporting documents, 

annual reports, and other required materials, as well as 

coordinating with relevant authorities to ensure proper 

operations. 

The Company also processes your Personal Data to 

manage your rights and entitlements as a shareholder, 

such as dividend payments, issuing or cert i fying 

documents, recording shareholder rights or related 

t r ansac t i ons ,  p repa r i ng  i n t e rna l  r epo r t s ,  and 

communicating information relevant to your shareholding, 

and to carry out other necessary internal administrative 

activities in a manner that is appropriate, reasonable, and 

within your reasonable expectations. 

 
6. ฐานกฎหมายในการเก็บรวบรวม ใช้และ/หรือเปิดเผย

ข้อมูลส่วนบุคคล 

ในการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/หรอืเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของ

ท่านนั Êน บริษัทจะดําเนินการเท่าทีÉจําเป็นและเป็นไปตาม

ข้อกําหนดของกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล โดย

กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลได้กําหนดหลักการและ

เหตุผลทางกฎหมายไว้หลายประการตามสถานการณ์ทีÉ

แตกต่างกนั ซึÉงอนุญาตให้บรษิทัในฐานะผู้ควบคุมขอ้มูลส่วน

บุคคลตามกฎหมายนีÊสามารถดาํเนินการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/

หรอืเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านได ้

 

6. Lawful basis of collecting, using and/or disclosing 

Personal Data 

In collecting, using, and/or disclosing your Personal Data, 

the Company shall act only to the extent necessary and 

in compliance with the applicable personal data protection 

laws. Such laws prescribe various legal bases depending 

on different circumstances, which permit the Company, 

as a data controller under such laws, to collect, use, 

and/or disclose your Personal Data. 

 

 



 

ทั ÊงนีÊ โดยทั Éวไป บรษิัทจะเกบ็รวบรวม ใช้ และ/หรอืเปิดเผย

ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน เมืÉอมฐีานทางกฎหมายรองรบั 

ดงันีÊ 

ก. ฐานความยินยอม: ท่าน หรือผู้แทนโดยชอบด้วย

กฎหมายของท่านใหค้วามยนิยอม 

ข. ฐานสญัญา: เป็นการจําเป็นเพืÉอการปฏบิตัติามสญัญาทีÉ

ท่านไดเ้ขา้ผูกพนักบับรษิทั หรอืเพืÉอใชใ้นการดําเนินการ

ตามคาํขอของท่านก่อนเขา้ทาํสญัญากบับรษิทั  

ค. ฐานประโยชน์สาํคญัต่อชีวิต: เป็นการจาํเป็นในการปกป้อง

หรอืระงบัอนัตรายต่อชวีติ ร่างกาย หรอืสุขภาพของบุคคล  

ง. ฐานภารกิจสาธารณะ/อาํนาจรฐั: เป็นการจําเป็นเพืÉอ

การปฏิบัติหน้าทีÉในการดําเนินภารกิจเพืÉอประโยชน์

สาธารณะของบรษิทั หรอืปฏบิตัหิน้าทีÉในการใชอ้ํานาจรฐั

ทีÉไดม้อบใหแ้ก่บรษิทั  

จ. ฐานประโยชน์อนัชอบธรรมด้วยกฎหมาย: เป็นการ

จําเป็นเพืÉอประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของบริษัท 

หรอืของบุคคลหรอืนิตบิุคคลอืÉน เวน้แต่ประโยชน์ดงักล่าว

มคีวามสาํคญัน้อยกว่าสทิธขิ ั ÊนพืÊนฐานในขอ้มลูส่วนบุคคล

ของท่าน 

ฉ. ฐานสถิติหรือวิจยั: เป็นการจาํเป็นเพืÉอใหบ้รรลุวตัถุประสงค์

ทีÉเกีÉยวกบัการจดัทําเอกสารประวตัศิาสตร์หรอืจดหมายเหตุ 

เพืÉอประโยชน์สาธารณะ หรอืทีÉเกีÉยวกบัการศกึษาวจิยัหรอื

สถติซิึÉงไดจ้ดัใหม้มีาตรการปกป้องทีÉเหมาะสม เพืÉอคุม้ครอง

สทิธแิละเสรภีาพของท่าน ทั ÊงนีÊ ตามทีÉคณะกรรมการคุม้ครอง

ขอ้มลูส่วนบุคคลประกาศกําหนด  

ช. ฐานการปฎิบติั/หน้าทีÉตามกฎหมาย: เป็นการจําเป็น

เพืÉอปฏบิตัติามกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง 

In general, the Company will collect, use, and/or disclose 

your Personal Data where there is a lawful basis, 

including the following: 

a. Consent: You or your legal representative has given 

consent. 

b. Contract: It is necessary for the performance of a contract 

to which you are a party, or to take steps at your request 

prior to entering into a contract with the Company. 

c. Vital Interests: It is necessary to prevent or suppress 

danger to a person’s life, body, or health. 

d. Public Task / Official Authority: It is necessary for 

the performance of a task carried out in the public 

interest or in the exercise of official authority vested 

in the Company. 

e. Legitimate Interests: It is necessary for the legitimate 

interests of the Company or of another person or 

juristic person, except where such interests are 

overridden by your fundamental rights in your Personal 

Data. 

f. Scientific or Research Purposes: It is necessary 

for archiving purposes in the public interest, historical 

documentation, research, or statistical purposes, with 

appropriate safeguards in place to protect your rights 

and freedoms, as prescribed by the Personal Data 

Protection Committee. 

g. Legal Obligation: It is necessary for compliance with 

applicable laws. 

 

7. การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล 

บริษัทอาจเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่านเฉพาะเท่าทีÉ

จําเป็น ให้แก่หน่วยงานของรัฐ หน่วยงานกํากับดูแล และ

บุคคลหรือหน่วยงานอืÉนทีÉเกีÉยวข้องภายใต้วัตถุประสงค์ทีÉ

กําหนดในประกาศความเป็นส่วนตัวฉบบันีÊ เช่น กระทรวง

พาณิชย์ ศาล ผูป้ระมวลผลขอ้มูล สถาบนัการเงนิทีÉเกีÉยวขอ้ง

กับการชําระเงินปนัผล ผู้สอบบัญชี ทีÉปรึกษากฎหมาย ผู้

ให้บริการภายนอก บริษัทในเครือ ผู้มีอํานาจตามกฎหมาย 

7. Disclosure of Personal Data 

The Company may disclose your Personal Data only as 

necessary to government agencies, regulatory authorities, 

and other relevant persons or entities for the purposes 

set out in this Privacy Notice, such as the Ministry of 

Commerce, courts, data processors, financial institutions 

involved in dividend payments, auditors, legal advisors, 

external service providers, affiliated companies, and other 



 

เป็นต้น ทั ÊงนีÊ บรษิทัจะดูแลใหบุ้คคลหรอืหน่วยงานทีÉเป็นผูร้บั

ข้อมูลดงักล่าวเก็บรวบรวม ใช้ และ/หรือเปิดเผยข้อมูลส่วน

บุคคลของท่านตามขอบเขตและวตัถุประสงค์ต่างๆ ทีÉกําหนด

ในประกาศเกีÉยวกบัการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลฉบบันีÊ 

 

authorized persons. The Company will ensure that such 

recipients collect, use, and/or disclose your Personal 

Data only within the scope and purposes specified in this 

Privacy Notice. 

8. การจดัเกบ็และการโอนข้อมูลส่วนบุคคล 

บริษัทจดัเก็บ ใช้ และ/หรือประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของ

ท่านบนระบบทีÉตั Êงอยู่ในประเทศไทย อย่างไรก็ตาม ในบาง

กรณีการประมวลผลหรือการจดัเก็บข้อมูลอาจเกีÉยวข้องกับ

การโอนขอ้มลูไปยงัพืÊนทีÉหรอืประเทศอืÉน 

บริษัทจะดําเนินการตรวจสอบให้มั Éนใจว่าการโอนข้อมูล

ดงักล่าวเป็นไปอย่างปลอดภัย ผู้รบัโอนมีมาตรการปกป้อง

ข้อมูลตามมาตรฐานทีÉกฎหมายกําหนด และมีการจัดทํา

ขอ้ตกลงกบับุคคลทีÉสามทีÉเกีÉยวขอ้ง เพืÉอให้การเก็บรวบรวม 

ใช้ หรือประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปตามมาตรการ

คุม้ครองขอ้มลูทีÉบรษิทักําหนด 

8. Storage and Transfer of Personal Data 

The Company stores, uses, and/or processes your 

Personal Data on systems located in Thailand. In certain 

cases, the processing or storage of your Personal Data 

may be transferred to other locations or countries. 

The Company will ensure that any such transfer is 

conducted securely, that the data recipients have 

adequate legal data protection measures in place, and 

that appropriate agreements are executed with any third 

parties involved in the transfer, storage, or processing of 

your Personal Data. 

 

9. ระยะเวลาในการเกบ็รกัษาข้อมูลส่วนบุคคล 

บรษิทัจะเกบ็รกัษาขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไวต้ามระยะเวลา

ทีÉจําเป็นในระหว่างทีÉท่านเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท หรือตลอด

ระยะเวลาทีÉจาํเป็นเพืÉอใหบ้รรลุวตัถุประสงคท์ีÉเกีÉยวขอ้งซึÉงอาจ

จําเป็นต้องเกบ็รกัษาไวต้่อไปภายหลงัจากนั Êนหากมกีฎหมาย

กําหนดหรอือนุญาตไว้เป็นระยะเวลาไม่เกินสบิ (10) ปี ทั ÊงนีÊ 

บริษัทจะมกีารดําเนินการในขั ÊนตอนทีÉเหมาะสมเพืÉอลบหรอื

ทําลายขอ้มลูส่วนบุคคล หรอืทําใหเ้ป็นขอ้มลูทีÉไม่สามารถระบุ

ถงึตวัตนของท่านไดเ้มืÉอหมดความจาํเป็นหรอืสิÊนสุดระยะเวลา

ดงักล่าว 

 

9. Duration of Personal Data Retention 

The Company will retain your Personal Data for as long 

as necessary while you remain a shareholder, or for as 

long as required to fulfill the relevant purposes and may 

continue to retain such data thereafter if required or 

permitted by law for a period not exceeding ten (10) 

years. The Company will take appropriate steps to delete, 

destroy, or anonymize your Personal Data when it is no 

longer necessary or upon the expiration of the applicable 

retention period. 

10. สิทธิของท่านเกีÉยวกบัข้อมูลส่วนบุคคล 

ส ิทธ ิของท่านเป็นส ิทธ ิตามกฎหมาย อาท ิ ส ิทธขิอถอน

ความยนิยอม สิทธิขอเขา้ถึงขอ้มูล สิทธิขอถ่ายโอนขอ้มูล 

สิทธิขอคดัค้าน สิทธิขอให้ลบหรือทําลายขอ้มูล สิทธิขอให้

ระงบัการใช้ขอ้มูล ส ิทธขิอให้แก้ไขข้อมูล ส ิทธริ ้องเรยีน 

โดยท่านสามารถขอใช้สิทธิต่างๆ ได้ ภายใต้ข้อกําหนดของ

กฎหมายและทีÉกําหนดไว้ในขณะนีÊหรอืทีÉจะมกีารแก้ไข

10. Your Rights Regarding Personal Data 

You are entitled to various rights under applicable personal 

data protection laws, including the right to withdraw consent, 

access your data, request data portability, object to 

processing, request erasure, request restriction of use, 

request rectification, and lodge a complaint. These rights may 

be exercised subject to the conditions prescribed by law, any 



 

เพิÉมเติมในอนาคตตลอดจนหลกัเกณฑ์ตามทีÉบริษัทกําหนด

ขึÊน  

ในกรณีท่านมีอายุไม่ครบ ŚŘ ปีบริบูรณ์ หรือถูกจํากัด

ความสามารถในการทํานิติกรรมตามกฎหมาย ท่านสามารถ

ขอใชส้ทิธโิดยใหบ้ดิาและมารดา ผูใ้ชอ้ํานาจปกครอง หรอืผูม้ี

อํานาจกระทาํการแทน เป็นผูแ้จง้ความประสงค ์

การใช้สิทธิของท่านขา้งต้น อาจถูกจํากัดภายใต้กฎหมายทีÉ

เกีÉยวข้อง และบางกรณีทีÉมีเหตุจําเป็นทีÉบริษัทอาจปฏิเสธ

หรอืไม่สามารถดาํเนินการตามคาํขอใชส้ทิธขิา้งตน้ของท่านได ้

เช่น ต้องปฏิบตัิตามกฎหมายหรือคําสั Éงศาล เพืÉอประโยชน์

สาธารณะ การใช้สทิธอิาจละเมดิสทิธหิรอืเสรภีาพของบุคคล

อืÉน เป็นต้น หากบริษัทปฏิเสธคําขอข้างต้น บริษัทจะแจ้ง

เหตุผลของการปฏเิสธใหท้่านทราบ 

 

11. มาตรการรักษาความมั Éนคงปลอดภัยของข้อมูลส่วน

บุคคล 

บริษัทมีนโยบายรกัษาความมั Éนคงปลอดภยั ตามมาตรา 37 

แห่งพระราชบญัญตัคิุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 เพืÉอ

ป้องกันการสูญหาย เข้าถึง ใช้ เปลีÉยนแปลง แก้ไข หรือ

เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลโดยปราศจากอํานาจหรอืโดยมชิอบ

รวมถึงกํากับดูแลผู้ประมวลผลและการดําเนินการอืÉนตามทีÉ

กฎหมายกําหนด 

 

future amendments thereto, and the procedures established 

by the Company. 

If you are under 20 years of age or otherwise lack full legal 

capacity, your rights may be exercised by your parent(s), 

legal guardian, or authorized representative. 

Please note that the exercise of your rights may be limited 

in certain circumstances. The Company may refuse or be 

unable to comply with your request where there are 

legitimate grounds to do so, such as compliance with legal 

obligations, court orders, public interest, or where fulfilling 

the request may infringe upon the rights or freedoms of 

others. In such cases, the Company will inform you of the 

reasons for any refusal. 

 

11. Measures for the Security of Personal Data 

The Company has implemented personal data security 

measures in accordance with Section 37 of the Personal 

Data Protection Act B.E. 2562 (2019). These measures 

are intended to prevent the loss, unauthorized access, 

use, alteration, modification, or disclosure of Personal 

Data, as well as to ensure proper supervision of data 

processors and compliance with other legal obligations. 

12. ช่องทางการติดต่อบริษทั 

หากท่านต้องการสอบถามขอ้มูลเกีÉยวกบัรายละเอยีดการเก็บ

รวบรวม ใช้ และ/หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

รวมถึงการขอใช้สทิธ ิท่านสามารถติดต่อฝ่ายกฎหมาย ผ่าน

ช่องทางดงันีÊ 

ชืÉอ: นางสาวณฎัฐนิี พดัฉววีรรณ  

โทรศพัท:์ 02-641-5600 ต่อ 1379 

อเีมล: natthinee.phatchaweewan@acc.co.th  

ทีÉอยู่: อาคารสาธรซติีÊทาวเวอร์ ชั Êน Š/ř เลขทีÉ řşŝ ถนนสาทร

ใต ้แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพมหานคร řŘřŚŘ 

 

 

 

12. Contact Information of the Company  

If you have any questions regarding the collection, use, 

and/or disclosure of your Personal Data, or if you wish to 

exercise your rights, you may contact the Legal 

Department through the following channels: 

Name: Miss Natthinee Phatchaweewan 

Telephone: 02-641-5600 Ext.1379 

Email: natthinee.phatchaweewan@acc.co.th 

Address: Sathorn City Tower, 8/1 Floor, 175 South 

Sathorn Road, Tungmahamek, Sathorn, Bangkok 10120 

 

 



 

13. การปรบัปรงุประกาศความเป็นส่วนตวั  

ประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบันีÊอยู่ภายใต้การตรวจสอบและ

ทบทวน อย่างสมํÉาเสมอ ดงันั Êน จงึอาจมกีารปรบัปรุงแก้ไขได ้

เพืÉอใหส้อดคล้องกบัเงืÉอนไขการเกบ็รวบรวม ใช ้หรอื เปิดเผย

ขอ้มลูส่วนบุคคล รวมถงึเพืÉอใหเ้กดิความเป็นธรรมและโปร่งใส

ต่อเจ้าของขอ้มูลส่วนบุคคล ทั ÊงนีÊ เมืÉอมกีารปรบัปรุงประกาศ

ความเป็นส่วนตวั บรษิทัจะแจง้ใหท้ราบผ่านช่องทางเวบ็ไซต์ 

และสืÉอสงัคมออนไลน์ของบรษิทั 

13. Updates to the Privacy Notice 

This Privacy Notice is subject to regular review and 

revision. Therefore, it may be updated from time to time 

to reflect any changes in the collection, use, or disclosure 

of Personal Data, as well as to ensure fairness and 

transparency for data subjects. When updates to this 

Privacy Notice are made, the Company will inform you 

through its website and official social media channels. 

 


